
სეიდ ჰასან თაყი-ზადე 
 

სეიდ ჰასან თაყი-ზადე (1878-1970) ყაჯართა მმართველობის ბოლოსა და 
ფეჰლევიანთა დინასტიის პერიოდის ირანის გავლენიანი პოლიტიკური მოღვაწე 
და დიპლომატი იყო. ირანის პოლიტიკურ ცხოვრებაში ის შევიდა, როგორც 
თავგამოდებული კონსტიტუციონალისტი და ირანის „ევროპული მომავლის“ 
მომხრე.  

 
ბობოქარი ცხოვრება 

(მოგონებები)1 
 

თბილისი 
(1905) 

 
თბილისი საქართველოს და კავკასიის დედაქალაქი იყო და რუსი 

მეფისნაცვალი იქ იმყოფებოდა. აზერბაიჯანელები სტამბოლში თბილისის 
გავლით დადიოდნენ.  

თბილისში რუსეთ-იაპონიის ომის დროს ჩავედით. ეს ქალაქი ჩემთვის 
ევროპის პირველი ჭიშკარი იყო და იქ, ევროპის დარად, ყველაფერი ევროპული 
და რუსული იყო. თბილისში დაახლოებით ერთი თვე დავრჩი და ბევრი 
სასარგებლო რამ ვისწავლე. ძირითადად, კავკასიის განათლებულ და პროგრესულ 
ადამიანებთან მქონდა ურთიერთობა. თბილისში ბევრი ირანელი იყო და მათ 
რუსული საქონელი თბილისის გავლით ირანში დაჰქონდათ.  

 
მოჰამად აყა შაჰტახტინსკი 

 
ჩემთვის ყველაზე სასარგებლო იყო მოჰამად აყა შაჰტახტინსკის (Shāh 

Takhtīnskī)2 გაცნობა. ეს სახელგანთქმული კაცი ყოველდღიური თურქული 
გაზეთის „შარყ-ე რუს” („რუსული აღმოსავლეთი”)3 დამაარსებელი იყო. შეიძლება 
ითქვას, რომ აღმოსავლეთში (ირანსა და კავკასიაში, სტამბოლის გამოკლებით) ეს 
იყო პირველი ევროპული ტიპის ყოველდღიური გაზეთი, თუ არ ჩავთვლით 

 
1 Seyyed Hasan Taqi Zade, Zendegi-ye tufani, Tehran, 1372/1993, 38-43. 
2 მოჰამად აყა შაჰტახტინსკი (1846-1931) იყო გამოჩენილი აზერბაიჯანელი განმანათლებელი, 

პუბლიცისტი და აღმოსავლეთმცოდნე.  
3თურქულენოვანი გაზეთი „შარყ-ე რუს” („რუსული აღმოსავლეთი”) მოჰამად აყა 

შაჰტახტინსკიმ თბილისში 1903 წელს დააარსა. გაზეთი ჯერ კვირაში სამჯერ და მერე ყოველდღე 
გამოდიოდა და პოლიტიკურ, სოციალურ და კულტურის საკითხებს აშუქებდა.  



გაზეთს „თარჯომან-ე ჰაყიყათ” („ჭეშმარიტების თარჯიმნები”)4, რომელიც ძველად 
გამოდიოდა. მოჰამად აყა ისეთი განათლებული და პროგრესული კაცი გახლდათ, 
რომლის ბადალიც, ჩემი აზრით, მთელ ისლამურ სამყაროში არ მოიძებნებოდა: 
არც ოსმალეთში, არც ირანში, არც ინდოეთში და არც სხვა მუსლიმურ ქვეყნებში.  

მან განათლება ჯერ რუსეთში, მერე კი საფრანგეთსა და გერმანიაში მიიღო და 
ახალ ეპოქაზე ოცნებობდა. შეიძლება ითქვას, რომ ბუნებით ჭეშმარიტი ევროპელი 
იყო და მის მსგავს ადამიანს მე აღმოსავლეთში არ შევხვედრივარ. მას ორი ძმა 
ჰყავდა. უფროსი მოჰამად აყა იყო, შუათანა - ჯაჰანგირ აყა და უმცროსი - ბახშალი 
აყა. ბახშალი აყა რუსული ჯულფას საბაჟოზე მსახურობდა. ის ნამდვილი 
პატრიოტი და ნოვატორი გახლდათ და დიდხანს იცოცხლა. ჯაჰანგირ აყა 
თბილისში სომხებმა მოკლეს. 

მათი მამა შეძლებული კაცი იყო. მოჰამად აყასაც ბევრი ფული ჰქონდა და 
მთელ ფულს ტიპოგრაფიასა და გაზეთის გამოშვებაში ხარჯავდა. იმ დროს 
თბილისში არაბული დამწერლობის მქონე სტამბა არ არსებობდა და მოჰამად აყას 
რეფორმათაგან ერთ-ერთი იყო ახალი არაბული და თურქული დამწერლობის 
გამოგონება, რომელსაც მან „მოჰამად აყას დამწერლობა” უწოდა. ის თავის 
გაზეთში ყოველდღე თითო სვეტს ამ დამწერლობით ბეჭდავდა და ასევე 
გამოაქვეყნა სტატია ჩადრის გაუქმების შესახებ ... მოჰამად აყა უაღრესად 
განათლებული და პროგრესულად მოაზროვნე კაცი გახლდათ და მე მას 
ყოველთვის უპირველეს სწავლულად ვთვლიდი.  

თბილისი ძალიან მაინტერესებდა, რადგან ჩემთვის ის ევროპული 
მმართველობის ქალაქს წარმოადგენდა. ღამღამობით მთელი ქუჩები განათებული 
იყო. თეატრში ვიყავი და მუზეუმიც ვნახე. დიდებული მუზეუმი იყო და 
შესასვლელში დაღესტნელი შეიხ შამილის ქანდაკება იდგა.  

 
„შარყ-ე რუს”-ის თანამშრომლები 

 
გაზეთში „შარყ-ე რუს” შაჰტახტინსკის სამი თანამშრომელი ჰყავდა. სამივე 

ძალიან განათლებული იყო და გაზეთი მათი ძალისხმევით გამოდიოდა. ერთ-
ერთი მათგანი - ნახჭევანელი მირზა ჯალილ მოჰამად ყოლიზადე უაღრესად 
ნიჭიერი ახალგაზრდა გახლდათ. მეორე ომარ ფაეყ ნე‘მათზადე ბათუმისა და 
ოსმალეთის მახლობლად მდებარე ახალციხიდან (Akheskā) იყო. მესამე რაშიდ ბეგ 
ისმაილოვიც ძალიან წიგნიერი კაცი იყო. მირზა ჯალილი და ომარ ფაეყი რაშიდ 
ბეგს ცუდად ექცეოდნენ და ახლოს არ იკარებდნენ და მოჰამად აყასთანაც ცუდი 
ურთიერთობა ჰქონდათ. ისინი ამბობდნენ: რაშიდ ბეგი რუსების თავგადაკლული 
თაყვანისმცემელია და არც მოჰამად აყაა თავისი ქვეყნის პატრიოტიო.  

 
4 ყოველკვირეული თურქულენოვანი გაზეთი „თარჯომან-ე ჰაყიყათ” („ჭეშმარიტების 

თარჯიმნები”) სტამბოლში იბეჭდებოდა და მისი ძირითადი თემები პოლიტიკური და 
სოციალური საკითხები იყო. გაზეთის რედაქტორები აჰმად აყაიევი და მოჰამად სალაჰ ად-დინი 
იყვნენ (Fehrestegān-e Qafqāz, 655-656). 



 
„მოლა ნასრედინის” რედაქტორი 

 
მირზა ჯალილი ძალიან ხუმარა კაცი იყო და თავისი სამშობლო უსაზღვროდ 

უყვარდა. ერთი წლის შემდეგ ის „შარყ-ე რუს”-იდან წავიდა და საკუთარი 
ჟურნალი „მოლა ნასრედინი”5 დააარსა. აღმოსავლეთში ნიჭიერებით მის 
ფრჩხილადაც არავინ ღირდა და მხოლოდ მოლიერს შეიძლება შევადაროთ. მისი 
თხოვნით, ირანიდან უამრავი იუმორისტული წიგნი, მათ შორის ქოლსუმ-ნანე6 
გამოვუგზავნე. მე და მირზა ჯალილი დავმეგობრდით და ძალიან თბილად 
მექცეოდა. ომარ ფაეყიც კარგი კაცი იყო. თავად მოჰამად აყაც, მიუხედავად 
თავისი სიფიცხისა, ცუდი კაცი არ იყო. მე ყველასთან ვმეგობრობდი.  

 
ბათუმი და სტამბოლი 

 
თბილისიდან ბათუმში წავედი. ბათუმი რუსეთ-ოსმალეთის ბოლო ომის მერე 

ყარსის ხელშეკრულებით რუსეთს გადაეცა7. ეს ლამაზი, მწვანეში ჩაფლული, 
აყვავებული ქალაქი ზღვის პირას მდებარეობს. ბათუმში ირანის კონსული მირზა 
ალი მოჰამად ხანი ძალიან თავაზიანად შემხვდა. წლების შემდეგ, მეორე მოწვევის 
მეჯლისში ის „ვეზირ-ზადეს” სახელით მონაწილეობდა და მინისტრის 
თანამდებობაც ეკავა. როგორც მერე გავიგე, ბათუმში ჩემი ყოფნის დროს მისი 
თანაშემწე აყა მოჰამად საედი გახლდათ.  

ბათუმში გემის მოლოდინში გავჩერდი. ბათუმსა და სტამბოლს შორის 
ფრანგული, ავსტრიული და იტალიური გემები დადიოდნენ, ოდესასა და 
სტამბოლს შორის კი - რუსული გემები. ირანელი მოგზაურები მეტწილად 
ავსტრიულ გემ „ლოიდს” ამჯობინებდნენ.  

მგზავრობა ექვსი-შვიდი დღე გაგრძელდა, რადგან გემი ყველა ნავსადგურში 
ჩერდებოდა და მზის ჩასვლამდე იდგა.  

 
თეირანში დაბრუნება და პირველი მეჯლისის დეპუტატობა 

(1906-08) 
 

 
5 ჟურნალი „მოლა ნასრედინი” ცნობილმა აზერბაიჯანელმა მწერალმა და პუბლიცისტმა 

ჯალილ მოჰამად ყოლიზადემ (1866-1932) 1906 წელს თბილისში დააარსა და ის აქ 1914 წლამდე 
გამოდიოდა. გაზეთის გამოცემა 1917 წელს განახლდა, მაგრამ მალევე ცენზურის გამო დაიხურა. 
1921 წელს გაზეთმა არსებობა თავრიზში, ხოლო 1922-1931 წლებში ბაქოში გააგრძელა. 

6 „ქოლსუმ-ნანე” ანუ „ბებია ქოლსუმის ამბები” სპარსული იუმორისტული წიგნია, რომლის 
ავტორია ირანელი ღვთისმეტყველი აყა ჰოსეინ ხანსარი (1607-1688). 

7 „რუსეთ-ოსმალეთის ბოლო ომში” იგულისხმება პირველი მსოფლიო ომი. ყარსის 
ხელშეკრულება დაიდო 1921 წლის 13 ოქტომბერს სამხრეთ კავკასიის ახლადგასაბჭოებულ 
რესპუბლიკებსა და თურქეთს შორის, საბჭოთა რუსეთის აქტიური მონაწილეობით. 
 



თბილისი 
(1909) 

 
თბილისში ბევრი რევოლუციონერი მეგობარი მყავდა, მათ შორის გაზეთ 

“მოლა ნასრედინის” დამაარსებელი და რედაქტორი ჯალილ მოჰამად ყოლიზადე. 
მასთან შეხვედრის მერე ბაქოში გავემგზავრე. 

ბაქოში ირანელებს რევოლუციური კომიტეტი „სახალხო სოციალისტები” ანუ 
„სოციალ-დემოკრატები” ჰქონდათ და მჭიდროდ იყვნენ დაკავშირებული 
კავკასიის მუსლიმ რევოლუციონერებთან, რომლებიც იმ დროს მიმდინარე 
პირველ რუსულ რევოლუციაში აქტიურად მონაწილეობდნენ.  

თბილისში დავბინავდი ერთ დიდ ჰოტელში, რომელსაც „ევროპა”8 ერქვა. აწ 
განსვენებული დეჰხოდა9 და მო‘აზედ ას-სალთანე (ფირ ნია) ბაქოდან თბილისში 
ჩემთან ერთად ჩამოვიდნენ, მაგრამ რადგან მე დარჩენას ვაპირებდი, 
დამემშვიდობნენ და ევროპაში (პარიზში) გაემგზავრნენ. 

თბილისში რუსი მოხელეები მითვალთვალებდნენ და ვინც კი ჩემ სანახავად 
მოდიოდა, დასაკითხად პოლიციაში მიჰყავდათ. ერთ დღეს, როცა ჰოტელის 
ოთახიდან გამოვედი, დავინახე ჩემი ოთახის წინ ჩამომჯდარი გრძელწვერა რუსი 
პოლიციის ოფიცერი, რომელიც ჩემთან მომსვლელებს აკვირდებოდა. შევუტიე, აქ 
რას ზიხარ-მეთქი და მიპასუხა, საქმე მაქვსო. ძალიან გავბრაზდი და წავედი 
ავსტრიის კონსულთან, რომელიც ჩემდამი კეთილგანწყობილი იყო. მას შევჩივლე, 
რომ რუსი მოხელეები მაწუხებდნენ. მითხრა: “განა თქვენი კონსული არ 
გეხმარებათ?” ავუხსენი, რომ სამშობლოდან განდევნილი ვიყავი და ამიტომ 
ირანის კონსული ჩემს საქმეში არ ჩაერეოდა. საკონსულოდან აბანოში წავედი და 
ჰოტელში საღამოს დავბრუნდი. რუსი პოლიციელი აღარსად ჩანდა. როგორც 
მითხრეს, ავსტრიის კონსული ირანის კონსულთან წასულა და უთქვამს, ირანიდან 
ერთი პატივცემული კაცია ჩამოსული და რატომ არ ეხმარებითო. მერე ქალაქის 
გუბერნატორთან წასულა და ჩემთვის უშუამდგომლია, რის შემდეგაც თავი 
დამანებეს.  

ამასობაში, აწ განსვენებული ალი ხან თაბრიზი (შემდგომში თარბიათი) 
თავრიზიდან გაიქცა და კავკასიაში ჩამოვიდა. ჩვენ ერთნაირ მდგომარეობაში 
ვიყავით, ამ ცხოვრების თანამეწილეები, თუმცა არაფერი გვებადა. მას ძმები მირზა 
მოჰამად ალი ხანი და მირზა რეზა ხან თარბიათი ახლდნენ. გადავწყვიტეთ, რომ 
მე, მირზა მოჰამად ალი ხანი და ჩემი თანამგზავრი ჰოსეინ აყა ფარვიზი ევროპაში 
გავემგზავრებოდით. მირზა მოჰამად ალი ხანის მცირეოდენი სახსრებით და 

 
8 სასტუმრო „ევროპა” (Hôtel d’Europe) (უწინდელი „იტალია”) ფუნქციონირებდა 1864-1890 

წლებში ერივანსკის მოედანზე (დ. ხოშტარია, თბილისი. ძველი სასტუმროები, თბილისი, 2012, 31-
35). 

9 იგულისხმება ცნობილი ლექსიკოგრაფი ალი აქბარ დეჰხოდა (1879-1959), სპარსული ენის 
ფუნდამენტური განმარტებითი ლექსიკონის შემდგენელი. 
 



ბაქოში ირანელი ვაჭრის მიერ ჩემთვის მოცემული ფულით ბანკში შევიძინეთ 
ფასიანი ქაღალდი, რომელიც მსოფლიოს ყველა ქვეყანაში გადიოდა. ცოტაოდენი 
ფული ფარვიზსაც ჰქონდა, მაგრამ არ დაგვიმატა.  

თბილისში ვენის ბილეთები ავიღეთ, მატარებელში ჩავსხედით და ევროპისკენ 
გავემგზავრეთ. ერთი დღის მგზავრობის შემდეგ დილით რომ გავიღვიძეთ, 
აღმოვაჩინეთ, რომ პატარა ჩემოდანი, რომელშიც მნიშვნელოვანი დოკუმენტები 
და თამასუქი გვედო, დაკარგულიყო. რამდენიც არ ვეძებეთ, კვალს ვერ მივაგენით. 
როგორც გაირკვა, სადგურებში, სადაც მატარებელი ჩერდება, ქურდები გრძელი 
ორთითებით ფანჯრებიდან ნივთებს იპარავენ და ჩვენი ჩემოდანიც ასე მოიპარეს. 
გამწარებულები მატარებლიდან ჩავედით ერთ პუნქტში, რომელსაც ბესლანი 
(Beslān) ერქვა. გაოგნებულები ვიყავით და არ ვიცოდით, რა გვექნა. პოლიციასაც 
მივაკითხეთ და ჟანდარმერიასაც, მაგრამ უშედეგოდ. ამასობაში ერთმა კაცმა 
გვითხრა, რომ ქალაქ ვლადიკავკაზის (Velādī Qafqāz) ახლოს ვიმყოფებოდით. 
რადგან ამ ქალაქში ჩვენი თავრიზელი მეგობარი ალი ზადე (ჰაჯი მოჰამად 
სადეყი) ცხოვრობდა, ამიტომ გადავწყვიტეთ, რომ გზიდან გადაგვეხვია და ჯერ 
ვლადიკავკაზში ჩავსულიყავით. 

სტამბოლიდან თავრიზში დაბრუნება 

ოდესიდან ვლადიკავკაზში წავედი და ალი ზადე მოვინახულე. მინდოდა, 
გავმგზავრებულიყავი თბილისი-ვლადიკავკაზის გზით, რომელიც მთებზე გადის 
და ძალიან ლამაზია. საუბედუროდ, ზამთარში ეს გზა ძნელად სავალი აღმოჩნდა, 
ამიტომ გადავწყვიტე, ბაქოსა და თბილისის გავლით ჯულფაში ჩავსულიყავი, 
თუმცა ეს გზა საშიში იყო და შეიძლებოდა, ვეცანით.  

ძირითადად რუსების მეშინოდა, რომ მიცნობდნენ და დამაკავებდნენ. ჩემი 
ძმა, რომელიც თბილისიდან ირანში მიდიოდა, რკინიგზის სადგურზე მხოლოდ 
იმიტომ დააკავეს, რომ ჩემი სახელი ჰქონდა და დიდი ხნით ციხეში ჩასვეს. 
საღამოს ბაქო გავიარე და შუაღამისას თბილისში ჩავედი. სანამ ერევნისა და 
ჯულფის მატარებელში ჩავჯდებოდი, იძულებული ვიყავი, რამდენიმე საათი 
თბილისში გამეტარებინა. თბილისის სადგურში მალულად დავჯექი და 
მიუხედავად იმისა, რომ გრძელი წვერი მქონდა, სახეზე გაზეთი ავიფარე. 
რამდენიმე ირანელმა ჩამიარა და მათი ლაპარაკი გავიგონე.  

საბოლოოდ, გავემგზავრე და ჩავედი ალექსანდროპოლში, რომელსაც 
ირანელები გამრის ეძახიან... 

(თარგმნა მარინა ალექსიძემ) 








